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INSTRUCTIONS
LIGHT FUNCTION:
a)	 Press POWER        key to turn on lights. 
b)	 Rotate lights to desired position. 
c)	 Press POWER        key to turn off lights.

TIMER SCREEN FUNCTION:
a) Press (Play / Stop             ) key to turn on timer function. 
b) Press any button (TIME ,  TURNS ,  Play / Stop             ) to turn on back light for 10 sec. 
c) Press TIME button to adjust time. 
d) Hold TIME button to fast scroll through times. 
e) Time value setting range 00:00 - 90:00 mins	

	� 00:00-05:00 Range 
Press “TIME” button to add 30s.

	� 05:00-20:00 Range 
Press “TIME” button to add 1 min.

	� 20:00-60:00 Range 
Press “TIME” button to add 5 min. 

	� 60:00-90:00 Range 
Press “TIME” button to add 10 min.

To reset the timer, hold (Play / Stop) for 3 sec. Time will reset to 00:00.

During stopped time, the screen will enter sleep mode after 30 seconds to conserve power. 
Press any button (TIME ,  TURNS ,  Play / Stop             ) to resume.

TURN ALERT:
This unique feature will remind you when it is time to turn your food.

a)	 To set a turn alert, use the TURNS button. 
b)	 The default setting for the number of turns is 1. 
c)	 The number of turns can be set between 1 and 4 turns.

EXAMPLE 1:
8 Min Perfect 1" NY Strip Steak
a)	 Set Timer to 8:00 min 
b)	 Set Turns for 4 
c)	 Place the steak on the pre-heated grill and press (Play / Stop              ) to start the timer. 
d)	� The timer will activate an audio/visual alert every 2 min, reminding the griller to flip the steak. 

Alerts will occur at 6:00 min, 4:00 min, 2:00 min and 0:00 min.

EXAMPLE 2:
a)	 Set Timer to 20:00 min 
b)	 Set Turns for 2 
C)	� The timer will activate an audio/visual alert every 10 min, reminding the griller to turn meat. 

Alerts will occur at 10:00 min, 0:00 min.

INSTRUKCJA
FUNKCJE LAMPKI:
a)	 Naciśnij przycisk ZASILANIE,       aby włączyć źródło światła. 
b)	 Obróć ramiona lampki do żądanej pozycji. 
c)	 Naciśnij przycisk ZASILANIE,       aby wyłączyć źródło światła.

FUNKCJE WYŚWIETLACZA ZEGARA:
a) Naciśnij przycisk (START/STOP),             aby włączyć funkcję zegara. 
b) �Naciśnij dowolny przycisk (CZAS, OBRÓT, START/ STOP),             aby włączyć podświetlenie na 10 sek.
c) Naciśnij przycisk CZAS, aby ustawić czas. 
d) Przytrzymaj przycisk CZAS, aby szybko ustawić czas. 
e) Czas można ustawić w zakresie 00:00-90:00 minut.	

	� ZAKRES 00:00-05:00 
Naciśnij CZAS, aby dodać 30 sek.

	� ZAKRES 05:00-20:00 
Naciśnij CZAS, aby dodać 1 min.

	� ZAKRES 20:00-60:00 
Naciśnij CZAS, aby dodać 5 min. 

	� ZAKRES 60:00-90:00 
Naciśnij CZAS, aby dodać 10 min.

W celu zresetowania zegara, przytrzymaj START/STOP            przez 3 sek.  
Czas zostanie zresetowany do 00:00. 

Zegar przejdzie w tryb uśpienia po 30 sek. bezczynności, w celu oszczędzania energii.  
Naciśnij dowolny przycisk (CZAS, OBRÓT, START/STOP),             aby wznowić.

SYGNALIZACJA OBROTÓW:
Ta unikalna funkcja przypomni Ci, kiedy nadszedł czas aby obrócić potrawę.

a)	 Aby ustawić sygnalizację obrotów, użyj przycisk OBRÓT. 
b)	 Domyślnym ustawieniem liczby obrotów jest 1. 
c)	 Liczbę obrotów można ustawic w zakresie od 1 do 4.

PRZYKŁAD 1:
Perfekcyjnie wypieczony stek w 8 minut
a)	 Ustaw zegar na 8:00 min. 
b)	 Ustaw obroty na 4. 
c)	 Umieść stek na rozgrzanym grillu i naciśnij START/STOP,              aby uruchomić zegar. 
d)	� Zegar będzie uruchamiał alarm dźwiękowy i wizualny co 2 minuty, przypominając, aby obrócić stek. 

Sygnalizacja obrotów pojawi się o 6:00 min, 4:00 min, 2:00 min, 0:00 min.

PRZYKŁAD 2:
a)	 Ustaw zegar na 20:00 min. 
b)	 Ustaw oborty na 2. 
C)	� Zegar będzie uruchamiał sygnał dźwiękowy i wizualny co 10 minut, przypominając,  

aby obrócić potrawę. Sygnalizacja obrotów pojawi się o 10:00 min, 0:00 min.
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60938 - LUZ PARA BARBACOA DELUXE Y TEMPORIZADOR
60938 - LED GRILLICHT DELUXE
INSTRUCCIONES
FUNCIÓN DE LUZ:
a)	 Presione el botón de encendido        para encender la luz. 
b)	 Rote la luz hasta la posición deseada. 
c)	 Presione el botón de encendido        para apagar la luz.

FUNCIÓN DE TEMPORIZADOR:
a) Presione el botón de arrancar/parar              para activar la función de temporizador. 
b) �Presione cualquier botón (TIME, TURNS, arrancar/parar             ) para encender la iluminación de 	

la pantalla durante 10 segundos.
c) Presione el botón TIME para ajustar el tiempo. 
d) Mantenga presionado el botón TIME para avanzar rápido. 
e) El rango de ajuste de tiempo es de 00:00 a 90:00 minutos.

	� Rango 00:00-05:00 
Presione el botón “TIME” para agregar 30 segundos.

	� Rango 05:00-20:00 
Presione el botón “TIME” para agregar 1 minuto.

	� Rango 20:00-60:00 
Presione el botón “TIME” para agregar 5 minutos.

	� Rango 60:00-90:00 
Presione el botón “TIME” para agregar 10 minutos.

Para reiniciar el temporizador, mantenga presionado (arrancar/parar            ) durante 3 segundos.  
El tiempo volverá a 00:00.

Cuando el tiempo esté detenido, la pantalla entrará en el modo de reposo luego de 30 segundos  
para ahorrar energía. 
Presione cualquier botón (TIME, TURNS, arrancar/parar            ) para continuar.

ALERTA DE DAR VUELTA:
Esta función exclusiva le recordará cuando tenga que dar vuelta la comida.

a)	 Para programar una alerta de dar vuelta, use el botón TURNS. 
b)	 El ajuste inicial para la cantidad de vueltas es 1. 
c)	 La cantidad de vueltas se puede ajustar de 1 a 4.

EJEMPLO 1:
Filete perfecto de 1" en 8 minutos
a)	 Ajuste el temporizador a 8:00 minutos 
b)	 Ajuste las vueltas a 4 
c)	 Coloque el filete sobre la parrilla precalentada y presione (arrancar/parar             ) para encender 
el temporizador. 
d)	� El temporizador activará una alerta audio/visual cada 2 minutos, recordándole al parrillero que 

tiene que dar vuelta el filete. Las alertas ocurrirán a los 6:00, 4:00, 2:00 y 0:00 minutos

EJEMPLO 2:
a)	 Ajuste el temporizador a 20:00 minutos 
b)	 Ajuste las vueltas a 2 
C)	� El temporizador activará una alerta audio/visual cada 10 minutos, recordándole al parrillero 

que tiene que dar vuelta la carne. Las alertas ocurrirán a los 10:00 y a los 0:00 minutos.

Anleitung
LICHTFUNKTION:
a)	 Drücken Sie die (POWER       ) Taste, um die Beleuchtung einzuschalten. 
b)	 Die Lichter in die gewünschte Position drehen. 
c)	 Drücken Sie die (POWER       ) Taste, um die Beleuchtung auszuschalten.

TIMER-BILDSCHIRM-FUNKTION:
a) Drücken Sie die (Start/Stopp             ) Taste, um die Timer-Funktion einzuschalten. 
b) Drücken Sie eine beliebige Taste (TIME, TURNS, Start/Stopp             ), um die Hintergrundbeleuchtung 
für 10 Sekunden einzuschalten. 
c) Drücken Sie die (TIME) Taste, um die Zeit einzustellen. 
d) Halten Sie die (TIME) Taste gedrückt, um schnell durch die Zeit zu scrollen. 
e) Der Zeitwert kann von 00:00 – 90:00 Minuten eingestellt werden.

	� 00:00 – 05:00 Bereich 
Drücken Sie die TIME-Taste, um 30 Sek. hinzuzufügen.

	� 05:00 – 20:00 Bereich 
Drücken Sie die TIME-Taste, um 1 Min. hinzuzufügen.

	� 20:00-60:00 Bereich 
Drücken Sie die TIME-Taste, um 5 Min. hinzuzufügen. 

	� 60:00-90:00 Bereich 
Drücken Sie die TIME-Taste, um 10 Min. hinzuzufügen.

Um den Timer zurückzusetzen, halten Sie (Start/Stopp             ) 3 Sek. lang gedrückt. Die Zeit wird 
auf 00:00 zurückgesetzt. 

Während der gestoppten Zeit wechselt der Bildschirm nach 30 Sek. in den Energiesparmodus, um 
Strom zu sparen. 
Drücken Sie eine beliebige Taste (TIME, TURNS, Start/Stopp             ), um fortzufahren.

DREH/WENDE HINWEIS:
Diese einzigartige Funktion erinnert Sie daran, wann es an der Zeit ist, Ihr Essen zu drehen/wenden.

a)	 Drücken Sie die (TURNS) Taste, um einen Dreh/Wende-Hinweis festzulegen. 
b)	 Die Standarteinstellung für die Anzahl an Drehungen/Wendungen ist 1. 
c)	� Die Anzahl der Drehungen/Wendungen kann zwischen 1 und 4 Drehungen/Wendungen 

eingestellt werden.

BEISPIEL 1:
Perfektes 8 Minuten NY Strip Steak
a)	 Timer auf 8 Minuten setzen 
b)	 Dreh/Wende Hinweis auf 4 setzen 
c)	� Legen Sie das Steak auf den vorgewärmten Grill und drücken Sie (Start/Stopp             ) , um den 

Timer zu starten
d)	� Der Timer aktiviert alle 2 Minuten einen akustischen/visuellen Hinweis und erinnert den Griller 

daran, das Steak zu drehen. Die Hinweise erfolgen bei 6:00 Min., 4:00 Min., 2:00 Min. und 0:00 Min.

BEISPIEL 2:
a)	 Timer auf 20 Minuten setzen 
b)	 Dreh/Wende Hinweis auf 2 setzen 
C)	� Der Timer aktiviert alle 10 Minuten einen akustischen/visuellen Hinweis und erinnert den 

Griller daran, das Steak zu drehen. Die Hinweise erfolgen bei 10:00 Min. und 0:00 Min.
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